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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
pres.FamDistribution@conus.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR MOROCCAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

D as in  fayaDaan  or  taDaaRees
gh as in  ghaaba  or  alghaam
H as in  lwaHadaat  or  Hadeeqa

Kh as in  SaKhRa  or  lKhaReyTa
R as in  mamaR  or  iRamla
S as in  Sema   or  SaHRaa
T as in  Teen  or  habTa
' as in  mawqe' or  lmaRaa'ee
- as in  l-anaabeeb  or  laaji-een
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PART 1:  TRAFFIC CONTROL POSTS (TCPs)
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

English Transliteration Moroccan

1-1
We will set up traffic 
control points (TCPs) 
in the area.

ghaadee ndeeRoo 
baaRajaat fhaad 
lminTaqa

غادي نديرو باراجات فهاد 
المنطقة

1-2
The traffic control point 
(TCP) locations will be 
decided by the MPs.

lboolees dyaal l'askaR 
huma ilee ghaadee 
yiqaRiRoo feen 
ghaadee yiHToo haad 
lbaaRajaat

البوليس ديال العسكر هما 
اللي غادي يقررو فين 

غادي يحطو هاد الباراجات

1-3

The traffic control point 
(TCP) personnel will 
work hard to prevent 
delays.

lmooDafeen dyaal 
lbaaRajaat ghaadee 
yideeRoo kul 
maafjahadhum baash 
yitjinboo ta-KheeR

الموضفين ديال الباراجات 
غادي يديرو كل مافجهدهم 

باش يتجنبو التأخير
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1-4

Our traffic control point 
(TCP) team will keep 
records of passing 
vehicles and units.

lmooDafeen dyaal 
lbaaRajaat ghaadee 
yiHtafDoo bgaa' 
iduwaasa dyaal 
iTonobeelaat 
wilwaHadaat ilee 
ghadooz min ay 
baaRaaj

الموضفين ديال الباراجات 
غادي يحتفضو بكاع 

الدواسا ديال الطونوبيلات 
والوحدات اللي غدوز من 

أي باراج

1-5

The traffic control point 
(TCP) will apprehend 
violators.

lbaaRajaat ghaadee 
yqabToo 'la gaa' ilee 
ghaadee yeKhaalfoo 
lqaanoon

الباراجات غادي يقبطو 
على كاع اللي غادي يخالفو 

القانون

1-6
Make sure refugee 
traffic does not delay 
military traffic.

teeqanoo bee-ana 
HaRakat muRooR 
laaji-een maat'eTalsh 
HaRakat muRooR 
l'askaR

تيقنو بان حركة مرور 
اللاجئين ماتعطلش حركة 

مرور العسكر
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1-7

The traffic control 
point (TCP) personnel 
will reroute traffic as 
needed.

lmooDafeen dyaal 
lbaaRajaat ghaadee 
ygheyRoo l-iteejaah 
dyaal HaRakat 
lmuRooR 'la Hasab 
lwaD'eeya

الموضفين ديال الباراجات 
غادي يغيرو الاتجاه ديال 

حركة المرور على حسب 
الوضعية

1-8 Our mission is ongoing 
until further notice.

lmehema dyaana 
ghaada tstamiR Htaa 
yijeenaa ish'aaR 
aaKhoR

المهمة ديانا غادة تستمر 
حتى يجينا اشعار آخر

1-9
Food and water will 
be supplied by other 
units.

ilwaHadaat lKhoRaa 
ghaada twufaR leena 
lmaa wilmaakla

الوحدات الاخرى غادة 
توفر لينا الما والماكلة

1-10

Nuclear, biological 
and chemical (NBC) 
detection equipment 
will be provided.

l-aalaat dyaal 
tafteesh nawaweeya, 
ilbeeyalojeeya, 
wilkeemaaweeya 
ghaada tkoon mitwafRa

الآلات ديال التفتيش 
النووية، البيولوجية 

والكيماوية غادة تكون 
متوفرة
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1-11 Reflective arm cuffs 
will be provided.

lmeenoTaat ghaada 
tkoon mojooda

المينوطات غادة تكون 
موجودة

1-12
Enemy may use 
agents acting as 
refugees.

il'adoo yimkin 
yseyfiT jawaasees 
mutnakaReen fiSooRa 
dyaal laaji-een

العدو يمكن يسيفط 
جواسيس متنكرين 

فالصورة ديال لاجئين

1-13
Safety is very 
important during all 
operations.

salaama DaRooReeya 
bizaaf fgaa' 
l'amaleeyaat

السلامة ضرورية بزاف 
فكاع العمليات

1-14

We do not allow 
unauthorized 
personnel to observe 
traffic movement.

memnoo' 'al 
lmooDafeen ilee 
ma'endhumsh sulTa 
baash yRaaqaboo 
HaRakat lmuRooR

ممنوع على الموضفين اللي 
معندهمش السلطة باش 

يراقبو حركة المرور

B: Gathering Information

1-15 What is the size of the 
enemy force?

shnaahuwa lHajim 
dyaal qoowat l'adoo?

شناهو الحجم ديال قوة 
العدو؟
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1-16 Where is the exact 
location of the enemy?

feenaahuwa biDabT 
lmawqe' dyaal l'adoo?

فيناهو بالضبط الموقع ديال 
العدو؟

1-17 When exactly did you 
see enemy units?

feen biDabT shuftee 
lwaHadaat dyaal 
l'adoo?

فين بالضبط شفت الوحدات 
ديال العدو؟

1-18 What types of enemy 
units did you see?

shnaahiya anwaa' 
lwaHadaat dyaal l'adoo 
ilee shiftee?

شناهي انواع الوحدات ديال 
العدو اللي شفت؟

1-19
What type of 
equipment did the 
enemy units carry?

shnaahiya anwaa' 
ilmu'idaat ilee 
lwaHadaat dyaal l'adoo 
kaant haaza?

شناهي انواع المعدات اللي 
الوحدات ديال العدو كانت 

هازة؟

C: Giving Instructions

1-20 Watch for guerilla 
activities.

deeR aatonsyo min 
taHaRukaat dyaal 
lfeedaa-iyeen

دير اتونسيون من 
التحركات ديال الفيدائيين
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1-21 Watch for conventional 
enemy forces.

deeR aatonsyo min 
lqoowaat dyaal l'adoo 
itaqleedeeya

دير اتونسيون من القوات 
ديال العدو التقليدية

1-22 Watch for enemy 
aircraft.

deeR aatonsyo min 
iTiyaaRaat dyaal l'adoo

دير اتونسيون من الطيارات 
ديال العدو

1-23
Report to us about 
local inhabitants in the 
area.

'limnaa bgaa' naas lee 
saakneen filminTaqa?

اعلمنا بكاع الناس اللي 
ساكنين فالمنطقة؟

1-24

Set up signs to 
show directions and 
distance to traffic 
control points (TCPs).

HuT blaayik feehaa 
lmasaafa wil-
iRshaadaat dyaal 
iTaReyq lilbaaRajaat

حط بلايك فيها المسافة 
والارشادات ديال الطريق 

للباراجات

D: Giving Commands

1-25 Direct refugees to 
refugee routes.

wajih ilaaji-een liTaReyq 
dyaal ilaaji-een

وجه اللاجئين للطريق ديال 
اللاجئين
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1-26
Search the 
surrounding area for 
enemies.

qalib finawaaHee 
lmujaawiRa 'al l-a'daa

قلب فالنواحي المجاورة 
عال الاعداء

1-27
Park the team's 
vehicle in a covered 
and safe position.

staasyonee Tonobeel 
dyaal lfaReeq 
fshee blaaSa tkoon 
mghaTeeya wfeeha l-
aamaan

ستاسيوني التونوبيل ديال 
الفريق فشي بلاصة تكون 

مغطية وفيها الامان

1-28

Set up communication 
with other traffic 
control point (TCP) 
units.

Saayboo maHTat 
twaaSul ma'a 
lbaaRajaat luKhRaa

صايبو محطة تواصل مع 
الباراجات الاخرى
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PART 2:  ROADBLOCKS AND CHECKPOINTS  (RBs/CPs)
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

2-1
This road block (RB) is 
to limit access to this 
road.

haad lHaajiz meHTooT 
hnaa baash yHid min 
iduKhool lhaad TaReyq

هاد الحاجز محطوط هنا 
باش يحد من الدخول لهاد 

الطريق

2-2
This road block (RB) is 
to close access to this 
road.

haad lHaajiz meHTooT 
hnaa baash yimna' 
iduKhool lhaad TaReyq

هاد الحاجز محطوط هنا 
باش يمنع الدخول لهاد 

الطريق

2-3

These road blocks 
(RBs) and control 
points (CPs) will 
ensure only authorized 
use of this main 
supply route (MSR).

haad lHawaajiz 
wilbaaRajaat ghaada 
tiDmen baash gheeR 
ilee masmooH leehum 
huma ilee yista'mloo 
TaReyq iRa-eeseeya 
dyaal isil'a

هاد الحواجز والباراجات 
غادة تضمن باش غير 

اللي مسموح ليهم هما اللي 
يستعملو الطريق الرئيسية 

ديال السلعة
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2-4

These road blocks 
(RBs) and control 
points (CPs) will 
ensure that convoys 
move on schedule.

haad lHawaajiz 
wilbaaRajaat ghaada 
tsaa'id baash ilqawaafil 
dooz filwaqt

هاد الحواجز والباراجات 
غادة تساعد باش القوافل 

تدوز فالوقت

2-5

The position of road 
blocks (RBs)/control 
points (CPs) will 
change constantly.

ilblaayiS dyaal 
lHawaajiz wilbaaRajaat 
ghaada tghayeR 
daayman

البلايص ديال الحواجز 
والباراجات غادة تغير دايماً

2-6

In a single team 
operation one member 
will stop and direct 
traffic.

eela kaan faReeq 
waaHed Khadaam 
fshee 'amaleeya, 
shaKHS waaHed huwa 
ilee yoogef wiwajih 
HaRakat lmuRooR

يلا كان فريق واحد خدام 
فشي عملية، شخص واحد 

هو اللي يوقف ويوجه حركة 
المرور

2-7
We don't allow anyone 
to pass without a 
proper ID.

maatinsimHoo litaHid 
baash ydooz blaa 
biTaaqat ite'Reef

ماتنسمحو لتحد باش 
يدوزبلا بطاقة التعريف
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ghaada tghayeR 
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operation one member 
will stop and direct 
traffic.

eela kaan faReeq 
waaHed Khadaam 
fshee 'amaleeya, 
shaKHS waaHed huwa 
ilee yoogef wiwajih 
HaRakat lmuRooR

يلا كان فريق واحد خدام 
فشي عملية، شخص واحد 

هو اللي يوقف ويوجه حركة 
المرور
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We don't allow anyone 
to pass without a 
proper ID.
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B: Gathering Information

2-8 What is your cargo? shnoo mHamal? شنو محمل؟

2-9 Where are your cargo 
documents?

feenaahiya lwataa-iq 
dyaal haad lHumoola?

فيناهي الوتائق ديال هاد 
الحمولة؟

2-10 Where does your 
cargo originate from?

mneen jaaya haad 
lHumoola? منين جاية هاد الحمولة؟

2-11 Where did you pick up 
your cargo?

mneen shaaRjeetee 
haad lHumoola?

منين شارجيت هاد 
الحمولة؟

2-12 What is your 
destination? shnoo l-itijaah dyaalek? شنو الاتجاه ديالك؟

C: Giving Instructions

2-13
We will prevent 
actions that would aid 
the enemy.

ghaadee nitjinboo 
ay Haaja ilee yimkin 
t'aawin l'adoo

غادي نتجنبو أي حاجة اللي 
يمكن تعاون العدو
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2-14
We will inspect cargo 
when instructed to do 
so.

ghaadee nqalboo 
lHuumoolaat eela 
tuweSilnaa bta'leemaat 
baash ndeeRoo 
tafteesh

غادي نقلبو الحمولات يلا 
توصلنا بتعليمات باش نديرو 

تفتيش

2-15
We will stop locals 
from supplying the 
enemy.

ghaadee nmin'oo inaas 
lmaHaleeyeen baash 
yqawmoo l'adoo

غادي نمنعو الناس المحليين 
باش يقومو العدو

2-16
We are here to 
stop black market 
operations. 

Hnaa jeena baash 
niqDeyoo 'al 
'amaleeyaat dyaal 
lmaaRshee nwaaR

حنا جينا باش نقضيو على 
العمليات ديال المارشي 

نوار

2-17
We will establish an 
area for searching 
vehicles.

ghaadee nKhaSeSoo 
shee blaaSa feen 
nqalboo Tonobeelaat

غادي نخصصو شي بلاصة 
فين نقلبو التونوبيلات
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2-18

We have vehicles 
ready to pursue those 
avoiding the road 
blocks (RBs).

'indna Tonobeelaat 
ilee ghaada tbe' 
gaa' hadook ilee 
maa tayiHtaRmoosh 
lHawaajiz

عندنا تونوبيلات اللي 
غادة تبع كاع هادوك اللي 

ماتيحترموش الحواجز

2-19 We must prepare 
defensive positions.

KhaSna nwajdoo 
blaayiS lidifaa' خصنا نوجدو بلايص للدفاع

2-20

We will block roadway 
shoulders and ditches 
around road blocks 
(RBs).

ghaadee niblokyoo 
ijnaab dyaal TaReyq 
wilfoosiyaat ilee daayRa 
bilHawaajiz

غادي نبلوكيو الجناب ديال 
الطريق والفوسيات اللي 

دايرة بالحواجز

D: Giving Commands

2-21 Show me your 
vehicle's ID papers.

waReynee wuRaaq 
Tonobeel وريني وراق التونوبيل

2-22 Show me your papers 
for the cargo.

waReynee wuRaaq 
lHumoola وريني وراق الحمولة
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PART 3:  ROUTE RECONNAISSANCE 
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

3-1

We must identify 
places where we can 
receive emergency 
help.

KhaSna nelqaaw 
shee blaayiS ilee 
yimkin naaKhdoo 
minha lmusaa'da l-
iDTRaaReeya

خصنا نلقاو شي بلايص 
الي يمكن ناخدو منها 

المساعدة الاضطرارية

3-2
Our task is to control 
route security 
measures.

ilmahama dyaalna hiya 
muRaaqabat l-ijRaa-
aat l-amneeya dyaal 
TaReyq

المهمة ديالنا هي مراقبة 
الاجراءات الامنية ديال 

الطريق

3-3
We'll classify bridges 
according to weight 
limits.

ghaadee nSanfoo 
lqanaaTiR 'la Hasab tqul 
ilee lqanaaTiR tatismeH 
beeh

غادي نصنفو القناطرعلى 
حسب التقل اللي القناطر 

تتسمح به

3-4 We need areas 
suitable for short halts.

KhaSna shee blaayiS 
munaasiba lilHabsaat 
ilee teykoonu biziRba

خصنا شي بلايص مناسبة 
للحبسات اللي تيكونو 

بزربة
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B: Gathering Information

3-5 Where does this road 
lead to?

feen tadee haad 
TaReyq? فين تتدي هاد الطريق؟

3-6 Which towns does this 
road run through?

shnaahiya lmudoon 
ilee tadooz 'leyha haad 
TaReyq?

شناهي المدن اللي 
تدوزعليها هاد الطريق؟

3-7 Is the road paved or 
unpaved?

waash TaReyq 
shaanTee wlaa peest?

واش الطريق شانطي ولا 
بيست؟

3-8 Is there an alternate 
route?

waash kaayin shee 
TaReyq KhoRaa?

واش كاين شي طريق 
خرى؟

3-9 Is there a way to 
bypass this obstacle?

waash kaayin shee 
TaReeqa baash 
nitjaawzoo beeha haad 
lHaajiz?

واش كاين شي طريقة باش 
نتجاوزو بيها هاد الحاجز؟

3-10 Are there bridges on 
this route?

waash kaayin shee 
qnaaTiR fhaad TaReyq?

واش كاين شي قناطر فهاد 
الطريق؟
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TaReyq? فين تتدي هاد الطريق؟

3-6 Which towns does this 
road run through?

shnaahiya lmudoon 
ilee tadooz 'leyha haad 
TaReyq?

شناهي المدن اللي 
تدوزعليها هاد الطريق؟

3-7 Is the road paved or 
unpaved?

waash TaReyq 
shaanTee wlaa peest?

واش الطريق شانطي ولا 
بيست؟

3-8 Is there an alternate 
route?

waash kaayin shee 
TaReyq KhoRaa?

واش كاين شي طريق 
خرى؟
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3-11 Are there overpasses 
on this route?
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on this route?
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ديال البني فهاد الطريق؟
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TaReyq?
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وطلعات فهاد الطريق؟
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3-17 Does this route lead 
through tunnels?

waash haad TaReyq 
tedooz 'la shee 
paasaajaat?

واش هاد الطريق تدوز 
على شي باساجات؟

3-18 Do you know how to 
read a map?

waash tata'Raf teqRaa 
lKhaReyTa?

واش تتعرف تقرا 
الخريطة؟

3-19 Are there enemy units 
in this area?

waash kaayin shee 
waHadaat dyaal l'adoo 
fhaad lmiTaqa?

واش كاين شي وحدات 
ديال العدو فهاد المنطقة؟

3-20 Are there friendly units 
in this area?

waash kaayin waHadaat 
DReefa fhaad lmiTaqa?

واش كابن وحدات ضريفة 
فهاد المنطقة؟

3-21 Are there wooded 
areas nearby?

waash kaayin shee 
ghaabaat qaReeba min 
hnaa?

واش كاين شي غابات 
قريبة من هنا؟

3-22 Are there rivers near 
this route?

waash kaayin shee 
waad qaReeb min 
hnaa?

واش كاين شي واد قريب 
من هنا؟

3-17 Does this route lead 
through tunnels?

waash haad TaReyq 
tedooz 'la shee 
paasaajaat?

واش هاد الطريق تدوز 
على شي باساجات؟

3-18 Do you know how to 
read a map?

waash tata'Raf teqRaa 
lKhaReyTa?

واش تتعرف تقرا 
الخريطة؟

3-19 Are there enemy units 
in this area?

waash kaayin shee 
waHadaat dyaal l'adoo 
fhaad lmiTaqa?

واش كاين شي وحدات 
ديال العدو فهاد المنطقة؟

3-20 Are there friendly units 
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waash haad TaReyq 
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read a map?
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lKhaReyTa?

واش تتعرف تقرا 
الخريطة؟

3-19 Are there enemy units 
in this area?

waash kaayin shee 
waHadaat dyaal l'adoo 
fhaad lmiTaqa?

واش كاين شي وحدات 
ديال العدو فهاد المنطقة؟

3-20 Are there friendly units 
in this area?

waash kaayin waHadaat 
DReefa fhaad lmiTaqa?

واش كابن وحدات ضريفة 
فهاد المنطقة؟

3-21 Are there wooded 
areas nearby?

waash kaayin shee 
ghaabaat qaReeba min 
hnaa?

واش كاين شي غابات 
قريبة من هنا؟

3-22 Are there rivers near 
this route?

waash kaayin shee 
waad qaReeb min 
hnaa?

واش كاين شي واد قريب 
من هنا؟



3-23 How many miles? shHaal min maayil? شحال من مايل؟

3-24 How many kilometers? shHaal min keelometiR? شحال من كيلوميتر؟

3-25
Are there major 
highways on this 
route?

waash haad TaReyq 
tatooSel lashee 
otoRoot?

واش هاد الطريق تتوصل 
لشي اوتوروت؟

3-26 Are any major roads 
on this route?

waash haad TaReyq 
tatwaSel lashee ToRuq 
Ra-eeseeya?

واش هاد الطريق تتوصل 
لشي طرق رئيسية؟

3-27 Is there a railway near 
this road?

waash kaayin shee sika 
dyaal tRaan qaReeba 
min hnaa?

واش كاين شي سكة ديال 
التران قريبة من هنا؟

3-28 Are the railway tracks 
in use?

waash sika dyaal tRaan 
teydooz minha tRaan?

واش السكة ديال التران 
تيدوز منها التران؟

3-29 Is there a railway 
crossing?

waash kaayin shee 
anteRseksyon feeha 
sika dyaal tRaan?

واش كاين شي 
انترسيكسيون فيها سكة 

ديال التران؟
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3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

waash kaayin shee 
anteRseksyon ilee 
feeha HaRakat 
lmuRooR kteeRa?

واش كاين شي 
انترسكسيون اللي فيها 
حركة المرور كتيرة؟

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

waash HaRakat 
ilmuRooR kteeRa fhaad 
TaReyq?

واش حركة المرور كتيرة 
فهاد الطريق؟

3-32 Does this road have 
curbs?

waash kaayin shee 
TRoTwaaRaat fhaad 
TaReyq?

واش كاين شي 
طروطوارات فهاد 

الطريق؟

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

waash kaayin shee 
blaayiS liRaajileen 
fhaad TaReyq?

واش كاين شي بلايص 
للراجلين فهاد الطريق؟

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

waash teykoon bizaaf 
dyaal Raajileen fhaad 
TaReyq?

واش تيكون بزاف ديال 
الراجلين فهاد الطريق؟

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

waash kaayin shee 
anteRseksyon ilee 
feeha HaRakat 
lmuRooR kteeRa?
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الراجلين فهاد الطريق؟

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

waash kaayin shee 
anteRseksyon ilee 
feeha HaRakat 
lmuRooR kteeRa?

واش كاين شي 
انترسكسيون اللي فيها 
حركة المرور كتيرة؟

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

waash HaRakat 
ilmuRooR kteeRa fhaad 
TaReyq?

واش حركة المرور كتيرة 
فهاد الطريق؟

3-32 Does this road have 
curbs?

waash kaayin shee 
TRoTwaaRaat fhaad 
TaReyq?

واش كاين شي 
طروطوارات فهاد 

الطريق؟

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?
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traffic on the road?

waash teykoon bizaaf 
dyaal Raajileen fhaad 
TaReyq?
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Are there any busy 
intersections on this 
route?

waash kaayin shee 
anteRseksyon ilee 
feeha HaRakat 
lmuRooR kteeRa?

واش كاين شي 
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3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

waash HaRakat 
ilmuRooR kteeRa fhaad 
TaReyq?

واش حركة المرور كتيرة 
فهاد الطريق؟

3-32 Does this road have 
curbs?

waash kaayin shee 
TRoTwaaRaat fhaad 
TaReyq?

واش كاين شي 
طروطوارات فهاد 

الطريق؟

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

waash kaayin shee 
blaayiS liRaajileen 
fhaad TaReyq?

واش كاين شي بلايص 
للراجلين فهاد الطريق؟

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

waash teykoon bizaaf 
dyaal Raajileen fhaad 
TaReyq?

واش تيكون بزاف ديال 
الراجلين فهاد الطريق؟



3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

waash shee Huqool 
alghaam qaReeba min 
haad TaReyq?

واش شي حقول الغام قريبة 
من هاد الطريق؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

waash kaayin shee 
ma'aalim qaReeba min 
haad TaReyq?

واش كاين شي معالم قريبة 
من هاد الطريق؟

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

shnaahuwa itqal ilee 
masmooH yidooz min 
lqanTaRa?

شناهو التقل اللي مسموح 
يدوز من القنطرة؟

3-38 What material is the 
bridge made of?

baash mbneeya 
lqanTaRa? باش مبنية القنطرة؟

3-39 How wide is the 
tunnel?

shnaahuwa l'aRD dyaal 
lpaasaaj?

شناهو العرض ديال 
الباساج؟

3-40 How high is the tunnel? shnaahuwa il'uloo dyaal 
lpaasaaj? شناهو العلو ديال الباساج؟

3-41 How long is the tunnel? shnaahuwa iTool dyaal 
lpaasaaj?

شناهو الطول ديال 
الباساج؟

3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

waash shee Huqool 
alghaam qaReeba min 
haad TaReyq?

واش شي حقول الغام قريبة 
من هاد الطريق؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

waash kaayin shee 
ma'aalim qaReeba min 
haad TaReyq?

واش كاين شي معالم قريبة 
من هاد الطريق؟

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

shnaahuwa itqal ilee 
masmooH yidooz min 
lqanTaRa?

شناهو التقل اللي مسموح 
يدوز من القنطرة؟

3-38 What material is the 
bridge made of?

baash mbneeya 
lqanTaRa? باش مبنية القنطرة؟

3-39 How wide is the 
tunnel?

shnaahuwa l'aRD dyaal 
lpaasaaj?

شناهو العرض ديال 
الباساج؟

3-40 How high is the tunnel? shnaahuwa il'uloo dyaal 
lpaasaaj? شناهو العلو ديال الباساج؟

3-41 How long is the tunnel? shnaahuwa iTool dyaal 
lpaasaaj?

شناهو الطول ديال 
الباساج؟

3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

waash shee Huqool 
alghaam qaReeba min 
haad TaReyq?

واش شي حقول الغام قريبة 
من هاد الطريق؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

waash kaayin shee 
ma'aalim qaReeba min 
haad TaReyq?

واش كاين شي معالم قريبة 
من هاد الطريق؟

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

shnaahuwa itqal ilee 
masmooH yidooz min 
lqanTaRa?

شناهو التقل اللي مسموح 
يدوز من القنطرة؟

3-38 What material is the 
bridge made of?

baash mbneeya 
lqanTaRa? باش مبنية القنطرة؟

3-39 How wide is the 
tunnel?

shnaahuwa l'aRD dyaal 
lpaasaaj?

شناهو العرض ديال 
الباساج؟

3-40 How high is the tunnel? shnaahuwa il'uloo dyaal 
lpaasaaj? شناهو العلو ديال الباساج؟

3-41 How long is the tunnel? shnaahuwa iTool dyaal 
lpaasaaj?

شناهو الطول ديال 
الباساج؟

3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

waash shee Huqool 
alghaam qaReeba min 
haad TaReyq?

واش شي حقول الغام قريبة 
من هاد الطريق؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

waash kaayin shee 
ma'aalim qaReeba min 
haad TaReyq?

واش كاين شي معالم قريبة 
من هاد الطريق؟

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

shnaahuwa itqal ilee 
masmooH yidooz min 
lqanTaRa?

شناهو التقل اللي مسموح 
يدوز من القنطرة؟

3-38 What material is the 
bridge made of?

baash mbneeya 
lqanTaRa? باش مبنية القنطرة؟

3-39 How wide is the 
tunnel?

shnaahuwa l'aRD dyaal 
lpaasaaj?

شناهو العرض ديال 
الباساج؟

3-40 How high is the tunnel? shnaahuwa il'uloo dyaal 
lpaasaaj? شناهو العلو ديال الباساج؟

3-41 How long is the tunnel? shnaahuwa iTool dyaal 
lpaasaaj?

شناهو الطول ديال 
الباساج؟
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3-42 Is there a checkpoint 
on this road?

waash kaayin shee 
baRaaj fhaad TaReyq?

واش كاين شي براج فهاد 
الطريق؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on this 
road?

waash kaayin shee 
mamaR mDayaq 
(TaReyq ilee yimkin 
t'aTil taHaRukaat dyaal 
Tonobeelaat wal'askaR) 
fhaad TaReyq?

واش كاين شي ممر 
مضيق )طريق اللي يمكن 

تعطل التحركات ديال 
الطونوبيلات والعسكر( 

فهاد الطريق؟

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

waash kaayin shee 
mashRoo' binaa- 
TaReyq mDayaqa 'la 
haad TaReyq?

واش كاين شي مشروع 
بناء طريق مضيقة على 

هاد الطريق؟

3-45 Is the road blocked? waash iTaReyq 
mablokya? واش الطريق مبلوكية؟

3-46 Is the road flooded? waash TaReyq feeha 
fayaDaan? واش الطريق فيها فيضان؟

3-42 Is there a checkpoint 
on this road?

waash kaayin shee 
baRaaj fhaad TaReyq?

واش كاين شي براج فهاد 
الطريق؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on this 
road?

waash kaayin shee 
mamaR mDayaq 
(TaReyq ilee yimkin 
t'aTil taHaRukaat dyaal 
Tonobeelaat wal'askaR) 
fhaad TaReyq?

واش كاين شي ممر 
مضيق )طريق اللي يمكن 

تعطل التحركات ديال 
الطونوبيلات والعسكر( 

فهاد الطريق؟

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

waash kaayin shee 
mashRoo' binaa- 
TaReyq mDayaqa 'la 
haad TaReyq?

واش كاين شي مشروع 
بناء طريق مضيقة على 

هاد الطريق؟

3-45 Is the road blocked? waash iTaReyq 
mablokya? واش الطريق مبلوكية؟

3-46 Is the road flooded? waash TaReyq feeha 
fayaDaan? واش الطريق فيها فيضان؟

3-42 Is there a checkpoint 
on this road?

waash kaayin shee 
baRaaj fhaad TaReyq?

واش كاين شي براج فهاد 
الطريق؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on this 
road?

waash kaayin shee 
mamaR mDayaq 
(TaReyq ilee yimkin 
t'aTil taHaRukaat dyaal 
Tonobeelaat wal'askaR) 
fhaad TaReyq?

واش كاين شي ممر 
مضيق )طريق اللي يمكن 

تعطل التحركات ديال 
الطونوبيلات والعسكر( 

فهاد الطريق؟

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

waash kaayin shee 
mashRoo' binaa- 
TaReyq mDayaqa 'la 
haad TaReyq?

واش كاين شي مشروع 
بناء طريق مضيقة على 

هاد الطريق؟

3-45 Is the road blocked? waash iTaReyq 
mablokya? واش الطريق مبلوكية؟

3-46 Is the road flooded? waash TaReyq feeha 
fayaDaan? واش الطريق فيها فيضان؟

3-42 Is there a checkpoint 
on this road?

waash kaayin shee 
baRaaj fhaad TaReyq?

واش كاين شي براج فهاد 
الطريق؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on this 
road?

waash kaayin shee 
mamaR mDayaq 
(TaReyq ilee yimkin 
t'aTil taHaRukaat dyaal 
Tonobeelaat wal'askaR) 
fhaad TaReyq?

واش كاين شي ممر 
مضيق )طريق اللي يمكن 

تعطل التحركات ديال 
الطونوبيلات والعسكر( 

فهاد الطريق؟

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

waash kaayin shee 
mashRoo' binaa- 
TaReyq mDayaqa 'la 
haad TaReyq?

واش كاين شي مشروع 
بناء طريق مضيقة على 

هاد الطريق؟

3-45 Is the road blocked? waash iTaReyq 
mablokya? واش الطريق مبلوكية؟

3-46 Is the road flooded? waash TaReyq feeha 
fayaDaan? واش الطريق فيها فيضان؟



3-47 Is the road clear? waash TaReyq 
waaDHa? واش الطريق واضحة؟

3-48 What is blocking the 
road?

shnoo ilee mblokee 
TaReyq? شنو اللي مبلوكي الطريق؟

3-49 Does this road get 
flooded often?

waash haad TaReyq 
teykoon feeha bizaaf 
dyaal lfayaDaanaat?

واش هاد الطريق 
تيكون فيها بزاف ديال 

الفيضانات؟

3-50 Are there checkpoints 
on the road?

waash kaayin shee 
baaRajaat fhaad 
TaReyq?

واش كاين شي برجات 
فهاد الطريق؟

3-51 Does the road get 
narrow?

waash TaReyq tetwalee 
mDeyqa?

واش الطريق تتولي 
مضيقة؟

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

waash kaayin shee 
paasaajaat qaSeeRa 
fhaad TaReyq lee 
Tonobeelaat teydoozoo 
taHt minha bSu'ooba?

واش كاين شي بساجات 
قصيرة فهاد الطريق اللي 

الطونوبيلات تيدوزو تحت 
منها بصعوبة؟

3-47 Is the road clear? waash TaReyq 
waaDHa? واش الطريق واضحة؟

3-48 What is blocking the 
road?

shnoo ilee mblokee 
TaReyq? شنو اللي مبلوكي الطريق؟

3-49 Does this road get 
flooded often?

waash haad TaReyq 
teykoon feeha bizaaf 
dyaal lfayaDaanaat?

واش هاد الطريق 
تيكون فيها بزاف ديال 

الفيضانات؟

3-50 Are there checkpoints 
on the road?

waash kaayin shee 
baaRajaat fhaad 
TaReyq?

واش كاين شي برجات 
فهاد الطريق؟

3-51 Does the road get 
narrow?

waash TaReyq tetwalee 
mDeyqa?

واش الطريق تتولي 
مضيقة؟

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

waash kaayin shee 
paasaajaat qaSeeRa 
fhaad TaReyq lee 
Tonobeelaat teydoozoo 
taHt minha bSu'ooba?

واش كاين شي بساجات 
قصيرة فهاد الطريق اللي 

الطونوبيلات تيدوزو تحت 
منها بصعوبة؟

3-47 Is the road clear? waash TaReyq 
waaDHa? واش الطريق واضحة؟

3-48 What is blocking the 
road?

shnoo ilee mblokee 
TaReyq? شنو اللي مبلوكي الطريق؟

3-49 Does this road get 
flooded often?

waash haad TaReyq 
teykoon feeha bizaaf 
dyaal lfayaDaanaat?

واش هاد الطريق 
تيكون فيها بزاف ديال 

الفيضانات؟

3-50 Are there checkpoints 
on the road?

waash kaayin shee 
baaRajaat fhaad 
TaReyq?

واش كاين شي برجات 
فهاد الطريق؟

3-51 Does the road get 
narrow?

waash TaReyq tetwalee 
mDeyqa?

واش الطريق تتولي 
مضيقة؟

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

waash kaayin shee 
paasaajaat qaSeeRa 
fhaad TaReyq lee 
Tonobeelaat teydoozoo 
taHt minha bSu'ooba?

واش كاين شي بساجات 
قصيرة فهاد الطريق اللي 

الطونوبيلات تيدوزو تحت 
منها بصعوبة؟

3-47 Is the road clear? waash TaReyq 
waaDHa? واش الطريق واضحة؟

3-48 What is blocking the 
road?

shnoo ilee mblokee 
TaReyq? شنو اللي مبلوكي الطريق؟

3-49 Does this road get 
flooded often?

waash haad TaReyq 
teykoon feeha bizaaf 
dyaal lfayaDaanaat?

واش هاد الطريق 
تيكون فيها بزاف ديال 

الفيضانات؟

3-50 Are there checkpoints 
on the road?

waash kaayin shee 
baaRajaat fhaad 
TaReyq?

واش كاين شي برجات 
فهاد الطريق؟

3-51 Does the road get 
narrow?

waash TaReyq tetwalee 
mDeyqa?

واش الطريق تتولي 
مضيقة؟

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

waash kaayin shee 
paasaajaat qaSeeRa 
fhaad TaReyq lee 
Tonobeelaat teydoozoo 
taHt minha bSu'ooba?

واش كاين شي بساجات 
قصيرة فهاد الطريق اللي 

الطونوبيلات تيدوزو تحت 
منها بصعوبة؟
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3-53
What is the lowest 
overhead clearance on 
this route?

shnaahuwa aqSaR 
paasaaj fhaad TaReyq?

شناهو اقصر بساج فهاد 
الطريق؟

3-54 Can you cross the river 
at this location?

waash yimkin teqTa' 
lwaad min haad 
liblaaSa?

واش يمكن تقطع الواد من 
هاد البلاصة؟

3-55 How wide is the river at 
this crossing point?

shnoo l'aRD dyaal 
lwaad 'laa haad 
lmamaR?

شنو العرض ديال الواد 
على هاد الممر؟

3-56 Can the crossing be 
used by vehicles?

waash yimkin 
liTonobeelaat yidoozoo 
min haad lmamaR?

واش يمكن للطونوبيلات 
يدوزو من هاد الممر؟

3-57 Is this a fast-moving 
stream?

waash haad tayaaR 
quwee? واش هاد التيار قوي؟

3-58 How fast is the water in 
this river?

shnoo isuR'a dyaal lmaa 
fhaad lwaad?

شنو السرعة ديال الما فهاد 
الواد؟

3-53
What is the lowest 
overhead clearance on 
this route?

shnaahuwa aqSaR 
paasaaj fhaad TaReyq?

شناهو اقصر بساج فهاد 
الطريق؟

3-54 Can you cross the river 
at this location?

waash yimkin teqTa' 
lwaad min haad 
liblaaSa?

واش يمكن تقطع الواد من 
هاد البلاصة؟

3-55 How wide is the river at 
this crossing point?

shnoo l'aRD dyaal 
lwaad 'laa haad 
lmamaR?

شنو العرض ديال الواد 
على هاد الممر؟

3-56 Can the crossing be 
used by vehicles?

waash yimkin 
liTonobeelaat yidoozoo 
min haad lmamaR?

واش يمكن للطونوبيلات 
يدوزو من هاد الممر؟

3-57 Is this a fast-moving 
stream?

waash haad tayaaR 
quwee? واش هاد التيار قوي؟

3-58 How fast is the water in 
this river?

shnoo isuR'a dyaal lmaa 
fhaad lwaad?

شنو السرعة ديال الما فهاد 
الواد؟

3-53
What is the lowest 
overhead clearance on 
this route?

shnaahuwa aqSaR 
paasaaj fhaad TaReyq?

شناهو اقصر بساج فهاد 
الطريق؟

3-54 Can you cross the river 
at this location?

waash yimkin teqTa' 
lwaad min haad 
liblaaSa?

واش يمكن تقطع الواد من 
هاد البلاصة؟

3-55 How wide is the river at 
this crossing point?

shnoo l'aRD dyaal 
lwaad 'laa haad 
lmamaR?

شنو العرض ديال الواد 
على هاد الممر؟

3-56 Can the crossing be 
used by vehicles?

waash yimkin 
liTonobeelaat yidoozoo 
min haad lmamaR?

واش يمكن للطونوبيلات 
يدوزو من هاد الممر؟

3-57 Is this a fast-moving 
stream?

waash haad tayaaR 
quwee? واش هاد التيار قوي؟

3-58 How fast is the water in 
this river?

shnoo isuR'a dyaal lmaa 
fhaad lwaad?

شنو السرعة ديال الما فهاد 
الواد؟

3-53
What is the lowest 
overhead clearance on 
this route?

shnaahuwa aqSaR 
paasaaj fhaad TaReyq?

شناهو اقصر بساج فهاد 
الطريق؟

3-54 Can you cross the river 
at this location?

waash yimkin teqTa' 
lwaad min haad 
liblaaSa?

واش يمكن تقطع الواد من 
هاد البلاصة؟

3-55 How wide is the river at 
this crossing point?

shnoo l'aRD dyaal 
lwaad 'laa haad 
lmamaR?

شنو العرض ديال الواد 
على هاد الممر؟

3-56 Can the crossing be 
used by vehicles?

waash yimkin 
liTonobeelaat yidoozoo 
min haad lmamaR?

واش يمكن للطونوبيلات 
يدوزو من هاد الممر؟

3-57 Is this a fast-moving 
stream?

waash haad tayaaR 
quwee? واش هاد التيار قوي؟

3-58 How fast is the water in 
this river?

shnoo isuR'a dyaal lmaa 
fhaad lwaad?

شنو السرعة ديال الما فهاد 
الواد؟



3-59 How deep is this 
waterway?

shnaahuwa lghoRq 
dyaal lwaad? شناهو الغرق ديال الواد؟

3-60
Can the stream be 
crossed during this 
time of year?

waash yimkin lilwaaHed 
yeqTa' lwaad fhaad 
laaseyzo?

واش يمكن للواحد يقطع 
الواد فهاد لاسيزون؟

3-61
Does this river flood 
suddenly during this 
time of year?

waash haad lwaad 
teyfeyD fhaad 
laaseyzo?

واش هاد الواد تيفيض فهاد 
لاسيزون؟

3-62 Are there a lot of large 
rocks in the riverbed?

waash kaayin shee 
HajaR kbeeR filqaa' 
dyaal lwaad?

واش كاين شي حجر كبير 
فالقاع ديال الواد؟

3-63 Are the riverbanks very 
steep?

waash ijnaab dyaal 
lwaad ghaaRiq bizaaf?

واش الجناب ديال الواد 
غارق بزاف؟

3-64 Are there barriers on 
the riverbank?

waash kaayin 
baaRyeyR 'al jnaab 
dyaal lwaad?

واش كاين باريير على 
الجناب ديال الواد؟

3-59 How deep is this 
waterway?

shnaahuwa lghoRq 
dyaal lwaad? شناهو الغرق ديال الواد؟

3-60
Can the stream be 
crossed during this 
time of year?

waash yimkin lilwaaHed 
yeqTa' lwaad fhaad 
laaseyzo?

واش يمكن للواحد يقطع 
الواد فهاد لاسيزون؟

3-61
Does this river flood 
suddenly during this 
time of year?

waash haad lwaad 
teyfeyD fhaad 
laaseyzo?

واش هاد الواد تيفيض فهاد 
لاسيزون؟

3-62 Are there a lot of large 
rocks in the riverbed?

waash kaayin shee 
HajaR kbeeR filqaa' 
dyaal lwaad?

واش كاين شي حجر كبير 
فالقاع ديال الواد؟

3-63 Are the riverbanks very 
steep?

waash ijnaab dyaal 
lwaad ghaaRiq bizaaf?

واش الجناب ديال الواد 
غارق بزاف؟

3-64 Are there barriers on 
the riverbank?

waash kaayin 
baaRyeyR 'al jnaab 
dyaal lwaad?

واش كاين باريير على 
الجناب ديال الواد؟

3-59 How deep is this 
waterway?

shnaahuwa lghoRq 
dyaal lwaad? شناهو الغرق ديال الواد؟

3-60
Can the stream be 
crossed during this 
time of year?

waash yimkin lilwaaHed 
yeqTa' lwaad fhaad 
laaseyzo?

واش يمكن للواحد يقطع 
الواد فهاد لاسيزون؟

3-61
Does this river flood 
suddenly during this 
time of year?

waash haad lwaad 
teyfeyD fhaad 
laaseyzo?

واش هاد الواد تيفيض فهاد 
لاسيزون؟

3-62 Are there a lot of large 
rocks in the riverbed?

waash kaayin shee 
HajaR kbeeR filqaa' 
dyaal lwaad?

واش كاين شي حجر كبير 
فالقاع ديال الواد؟

3-63 Are the riverbanks very 
steep?

waash ijnaab dyaal 
lwaad ghaaRiq bizaaf?

واش الجناب ديال الواد 
غارق بزاف؟

3-64 Are there barriers on 
the riverbank?

waash kaayin 
baaRyeyR 'al jnaab 
dyaal lwaad?

واش كاين باريير على 
الجناب ديال الواد؟

3-59 How deep is this 
waterway?

shnaahuwa lghoRq 
dyaal lwaad? شناهو الغرق ديال الواد؟

3-60
Can the stream be 
crossed during this 
time of year?

waash yimkin lilwaaHed 
yeqTa' lwaad fhaad 
laaseyzo?

واش يمكن للواحد يقطع 
الواد فهاد لاسيزون؟

3-61
Does this river flood 
suddenly during this 
time of year?

waash haad lwaad 
teyfeyD fhaad 
laaseyzo?

واش هاد الواد تيفيض فهاد 
لاسيزون؟

3-62 Are there a lot of large 
rocks in the riverbed?

waash kaayin shee 
HajaR kbeeR filqaa' 
dyaal lwaad?

واش كاين شي حجر كبير 
فالقاع ديال الواد؟
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PART 4:  PROCESSING EPWs AND CIs
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

4-1
We will process enemy 
prisoners of war 
(EPWs).

ghaadee ndeeRoo 
l-ijRaa-aat lil-asRaa 
dyaal lHaRb

غادي نديرو الاجراءات 
للاسرى ديال الحرب

4-2

MPs will repatriate 
enemy prisoners 
of war (EPWs) and 
civilians internees 
(CIs) later.

ishuRTa l'askaReeya 
ghaada tseyfuT l-asRa 
dalHaRb wil-asRa 
lmadaniyeen liblaadhum 
min ba'd

الشرطة العسكرية غادة 
تسيفط الاسرى دالحرب 

والاسرى المدنيين لبلادهم 
من بعد

4-3

We will handle all 
enemy prisoners 
of war (EPWs) and 
civilians internees 
(CIs) according to 
the provisions of the 
Geneva Convention.

ghaadee nit'aamloo ma' 
gaa' l-asRa dalHaRb 
wal-asRa lmadaniyeen 
Hasab mu'aahadat 
joonev

غادي نتعاملو مع كاع 
الاسرى دالحرب والاسرى 

المدنيين حسب معاهدة 
جنيف
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4-4
First aid will be 
provided for all 
wounded.

l-is'aafaat l-awaleeya 
ghaada tkoon mitwufRa 
ligaa' ljaRHa

الاسعافات الاولية غادة 
تكون متوفرة لكاع الجرحى

4-5

We will protect all 
enemy prisoners 
of war (EPWs) and 
civilians internees 
(CIs) against ill 
treatment.

ghaadee nHaamyoo 'la 
gaa' l-asRa dalHaRb 
wal-asRa lmadaniyeen 
min gaa' lmu'aamalaat 
laa-insaaneeya

غادي نحاميو على كاع 
الاسرى دالحرب والاسرى 
المدنيين من كاع المعاملات 

اللانسانية

4-6

All enemy prisoners 
of war (EPWs) and 
civilians internees 
(CIs) will be searched 
and tagged.

gaa' l-asRa dalHaRb 
wal-asRa lmadaniyeen 
ghaadin yitqalboo 
wghaadee na'Teyoohum 
beeTaaqaat feeha 
lma'loomaat dyaalhum

كاع الاسرى دالحرب 
والاسرى المدنيين غادن 
يتقلبو وغادي نعطيوهم 
بطاقات فيها المعلومات 

ديالهم

4-7 We will safeguard your 
money and valuables.

ghaadee nKhabyoo leek 
floosek waHwaayjek

غادي نخبيو لك فلوسك 
وحوايجك
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4-8
We will give you a 
receipt for your money 
and valuables.

ghaadee na'Teeyook 
Rosyoo kaDamaana 
lifloosek waHwaayjek

غادي نعطيوك روسي 
كضمانة لفلوسك وحوايجك

4-9 Money and valuables 
will be returned to you.

floosek waHwaayjek 
ghaadin yiRaj'oo lek

فلوسك وحوايجك غادن 
يرجعو لك

4-10 We will lead you to an 
enclosed area.

ghaadee ndyook 
liblaaSa masdooda

غادي نديوك لبلاصة 
مسدودة

4-11 You are allowed to dig 
foxholes.

masmooH leek baash 
tuHfaR Khandaq

مسموح لك باش تحفر 
خندق

4-12
You are allowed to dig 
holes in the ground to 
help shelter you.

masmooH leek baash 
tuHfaR fil-aRD HfaaRee 
watKhaba feehum

مسموح لك باش تحفر 
فالارض حفاري وتخبى 

فيهم

4-13 We have to question 
you. KhaSna nsoolook خصنا نسولوك

4-14 Somebody will 
question you now.

shee waaHed ghaadee 
ysoolek daaba

شي واحد غادي يسولك 
دابة
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4-15 You will be taken to 
another location.

ghaadee ndyook 
liblaaSa KhoRaa غادي نديوك لبلاصة خرى

4-16

You will be assigned 
an identification 
number (internment 
serial number).

ghaadee taaKhud 
nimRa dyaal ta'Reef

غادي تاخد نمرة ديال 
التعريف

4-17

Your information will be 
provided to a Prisoner 
of War Information 
Center.

lma'loomaat dyaalek 
ghaada timshee 
lmaRkaz dyaal asRa 
lHaRb

المعلومات ديالك غادة 
تمشي للمركز ديال اسرى 

الحرب

B: Gathering Information

4-18 Do you need first aid? waash KhaaSek 
is'aafaat awaleeya?

واش خاصك اسعافات 
اولية؟

4-19 Are you hurt? waash inta mqaSaH? واش انت مقصح؟

4-20 Do you need food? waash KhaaSek 
lmaakla? واش خاصك الماكلة؟

4-15 You will be taken to 
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C: Giving Instructions

4-29

Provide shelter 
to protect enemy 
prisoners of war 
(EPWs) from the 
elements.

'aTeyoo l-asRa dalHaRb 
shee sakan baash 
tiHmeyoohum min 
lmashaakil dyaal Taqs

عطيو للاسرى دالحرب 
شي سكن باش تحميوهم 
من المشاكل ديال الطقس

4-30

All male enemy 
prisoners of war 
(EPWs) will be moved 
to another location.

gaa' l-asRa dalHaRb 
iRejaal ghaadin 
yitRaHloo liblaaSa 
KhoRaa

كاع الاسرى دالحرب 
الرجال غادن يترحلو 

لبلاصة اخرى

D: Giving Commands

4-31 Do not speak to 
anybody.

maa tahdaR m'aa 
taaHed ماتهدر مع تاحد

4-32 Stand still. maatHaRiksh ماتحركش

4-33 Move here. aajee lihnaa آجي لهنا

4-34 Stay within this area. bqaa fhaad liblaaSa بقى فهاد البلاصة
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4-35 Do not cross this 
boundary.

maatfootsh haad 
lHudood ماتفوتش هاد الحدود
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PART 5:  CONVOY SECURITY OPERATIONS
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

5-1
We are leading a 
convoy through this 
area.

ghaadee ndoozoo 
lqaafila min haad 
lminTaqa

غادي ندوزو القافلة من هاد 
المنطقة

5-2
We are responsible 
for the security of the 
convoy.

Hnaa mas-ooleen 'al 
-aamaan dyaal lqaafila

حنا مسؤولين عال الامان 
ديال القافلة

5-3
We must conduct 
safety inspections on 
all the vehicles.

KhaSna ndeeRoo 
anspeksyon lgaa' 
Tonobeelaat

خصنا نديرو انسبكسيون 
لكاع الطونوبيلات

5-4
We must drive the 
convoy through this 
intersection.

KhaSna ndoozoo 
lqaafila min haad 
Rompwaa

خصنا ندوزو القافلة من هاد 
الرونبوان

5-5 We are escorting the 
convoy.

ghaadee nimshiyoo 
m'aa lqaafila غادي نمشيو مع القافلة
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5-6 We must seek an 
alternate route.

KhaSna nqalboo 'laa 
TaReyq KhoRaa

خصنا نقلبو على طريق 
اخرى

5-7 We will use tanks to 
detonate mines.

ghaadee nista'mloo 
idabaabaat baash 
nfajRoo l-alghaam

غادي نستعملو الدبابات باش 
نفجروالالغام

5-8 Snipers may fire on 
convoys in this area.

yimkin lil-qanaaSa 
yeteeRyoo filqaafila 
fhaad lminTaqa

يمكن للقناصة يتيريو فالقافلة 
فهاد المنطقة

5-9
Unexploded ordnance 
may be planted in the 
road.

ilqanaabil lee maazaal 
maatfaRg'oosh 
yeqadoo yikoonoo 
mazRoo'een fiTaReyq

القنابل اللي مازال 
ماتفركعوش يقدو يكونو 

مزروعين فالطريق

5-10

The convoy will 
continue when 
the ambush is 
suppressed.

ilqaafila ghaada 
tistemiR milnee 
naqaDiyoo 'al 
hujoomaat lmufaaji-a

القافلة غادة تستمر منلي 
نقضيو على الهجومات 

المفاجئة
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B:  Gathering information

5-11 Is there a bridge to 
cross the river?

waash kaayin shee 
qanTaRa baash 
nqaT'oo lwaad?

واش كاين شي قنطرة باش 
نقطعو الواد؟

5-12 Will this bridge support 
heavy vehicles?

waash yimkin lhaad 
lqanTaRa tHamil 
Tonobeelaat tqaal?

واش يمكن لهاد القنطرة 
تّحمّل الطونوبيلات التقال؟

5-13 Does this road lead 
through any towns?

waash haad TaReyq 
tedooz min shee 
mdeena?

واش هاد الطريق تدوز من 
شي مدينة؟

5-14
Does this road lead 
through heavy traffic 
areas?

waash haad TaReyq 
tedooz min shee 
manaaTiq feeha 
HaRakat lmuRooR 
kteeRa?

واش هاد الطريق تدوز 
من شي مناطق فيها حركة 

المرور كتيرة؟
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C: Giving Instructions

5-20 We need assistance. KhaSna lmusaa'da خصنا المساعدة

5-21 Look out for booby 
traps in the area.

'indaakum lqanaabil 
fhaad lminTaqa

عنداكم القنابل فهاد 
المنطقة؟

D: Giving Commands

5-22 Do not drive on the 
shoulder of the road.

maatsogsh fijnaab 
dyaal TaReyq

ماتسوكش فالجناب ديال 
الطريق

5-23 Follow the vehicle in 
front of you.

tibe' Tonobeel lee 
gudaamek تبع الطونوبيل اللي قدامك
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PART 6:  ESTABLISH AND SUPERVISE A DEFILE
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

6-1

We are establishing 
a defile (a narrow 
passage that constricts 
the movement of 
troops and vehicles).

Hnaa tanbinyoo 
mamaR Dayeq 
(TaReyq mDeyqa 
baash t'aTil taHaRukaat 
Tonobeelaat wil'askaR)

حنا تنبنيو ممر ضيق 
)طريق مضيقة باش تعطل 

تحركات الطونوبيلات و 
العسكر(

6-2

The MP will allow 
traffic to move in only 
one direction at a time 
through the defile.

ishuRTa l'askaReeya 
ghaada tsmaH 
liHaRakat lmuRooR 
baash dooz fitijaah 
waaHed 'abRa lmamaR

الشرطة العسكرية غادة 
تسمح لحركة المرور باش 

دوز فاتجاه واحد عبر الممر

6-3
Controls at defiles 
ensure that traffic 
moves with little delay.

ilhadaf dyaal 
lmuRaaqaba 
filmamaRaat huwa ana 
HaRakat lmuRooR 
dooz blaa maa t'aTil 
bizaaf

الهدف ديال المراقبة 
فالممرات هو ان 

حركةالمرور دوز بلا ما 
تعطل بزاف
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B: Gathering Information

6-4 Have you been 
checked by security?

waash sekyooReetey 
qalbook? واش سيكوريتي قلبوك؟

6-5 Is there heavy traffic in 
this area?

waash HaRakat 
lmuRooR kteeRa fhaad 
lminTaqa?

واش حركة المرور كتيرة 
فهاد المنطقة؟

6-6
Do you know that this 
road is off limits to 
local residents?

waash inta 'aaRif bi-
ana haad TaReyq 
mamnoo'a 'laa naas 
ilee saakneen hnaa?

واش انت عارف بان هاد 
الطريق ممنوعة على الناس 

اللي ساكنين هنا؟

C: Giving Instructions

6-7 Move in one direction 
only.

tHaRek gheeR fitijaah 
waaHed تحرك غير فاتجاه واحد

6-8 Proceed after military 
vehicles have passed.

zeed milee ydoozoo 
Tonobeelaat dyaal 
l'askaR?

زيد منلي يدوزو التونوبيلات 
ديال العسكر؟
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6-9 Do not bypass the 
security checkpoint. maadobilsh lbaaRajaat مادوبلش الباراجات

6-10 Please follow the 
signs.

tibe' liblaayik alaah 
yKhaleek تبع البلايك الله يخليك

6-11 Move the vehicle to 
the side of the road.

zeeyed Tonobeel 
lijnaab dyaal TaReyq

زيد التونوبيل للجناب ديال 
الطريق

D: Giving Commands

6-12 Clear the road. Khwee TaReyq خوي الطريق

6-13 Clear the area. Khwee haad lminTaqa خوي هاد المنطقة

6-14 Follow this vehicle. tbe' haad Tonobeel تبع هاد التونوبيل

6-15 Search this vehicle. qalib haad Tonobeel قلب هاد التونوبيل

6-16 Secure the entire area 
for the convoy.

amin lminTaqa kulhaa 
baash tDaman 
isalaama dalqaafila

امن المنطقة كلها باش 
تضمن السلامة دالقافلة
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PART 7:  REAR OPERATIONS
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

7-1

We will receive the 
enemy prisoners of 
war (EPWs) from the 
combat units.

ghaadin nitsalmoo 
l-asRa dyaal lHaRb 
la'daa min waHadaat 
difaa'

غادن نتسلمو الاسرى ديال 
الحرب الاعداء من وحدات 

الدفاع

7-2

We have to evacuate 
the enemy prisoners of 
war (EPWs) from the 
battle zone.

KhaSna nKhaRjoo 
l-asRa dyaal lHaRb 
la'daa- min meydaan 
lHaRb

خصنا نخرجو الاسرى ديال 
الحرب الاعداء من ميدان 

الحرب

7-3

We will deliver the 
enemy prisoners of war 
(EPWs) to the proper 
authorities.

ghaadee nsilmoo l-
asRa dyaal lHaRb 
la'daa lisuluTaat 
lmuKhtaSa

غادي نسلمو الاسرى ديال 
الحرب الاعداء للسلطات 

المختصة

7-4 We are here to enforce 
the law.

Hnaa hnaa baash 
nTabqoo lqaanoon حنا هنا باش نطبقو القانون
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We are here to 
assist the local law 
enforcement if needed.

Hnaa hnaa baash 
n'aawnoo isuluTaat 
lmkilfa bil-amin eela 
Htaajoona

حنا هنا باش نعاونو 
السلطات المكلفة بالامن يلا 

حتاجونا

7-6 We will respond to any 
attack.

ghaadee nRudoo 'la ay 
hujoom غادي نردو على أي هجوم

7-7 We are here to protect 
the loading zones.

Hnaa hnaa baash 
niHmiyoo lmanaaTiq 
dyaal shaHin

حنا هنا باش نحميو المناطق 
ديال الشحن

7-8
We are patrolling the 
road to detect and 
defeat threats.

Hnaa tenRaaqboo 
TaReyq baash 
niktashfoo tahdeedaat 
dyaal l'adoo 
wnaqDeyoo 'aleyha

حنا تنراقبو الطريق باش 
نكتشفو التهديدات ديال 

العدو ونقضيو عليها

7-9 We are mapping the 
terrain features.

tanSaayboo KhaReeTa 
dyaal taDaaRees

تنصايبو خريطة ديال 
التضاريس
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7-10 We will protect these 
pipelines.

ghaadee niHmiyoo 
haad l-anaabeeb غادي نحميو هاد الانابيب

7-11 We are providing 
security to this convoy.

ghaadee nwufRoo l-
amin lhaad lqaafila

غادي نوفرُ الامن لهاد 
القافلة

B: Gathering Information 

7-12 How far away is this 
town?

bishHaal b'eeda haad 
lmdeena? بشحال بعيدة هاد المدينة؟

7-13 What is the name of 
this ridgeline?

shnoo smeeyat haad 
lminTaqa lmuRtafi'a?

شنو سمية هاد المنطقة 
المرتفعة؟

7-14 Where are the water 
pipes?

feenaahiya l-anaabeeb 
dyaal lmaa? فيناهي الانابيب ديال الما؟

7-15

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
(NBC) contamination in 
the area?

waash kaayin shee 
talawoot nawawee, 
beeyalojee wulaa 
keemaawee fhaad 
lminTaqa?

واش كاين شي تلوت نووي، 
بيلوجي ولا كيماوي فهاد 

المنطقة؟
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C: Giving Instructions

7-16 The storage area is 
off-limits.

mamnoo' duKhool 
lilmaKhzen ممنوع الدخول للمخزن

7-17

You must report any 
nuclear, biological 
or chemical (NBC) 
contamination.

KhaSek ti'limna b-ay 
talawoot (nawawee 
wlaa beeyalojee wlaa 
keemaawee)

خصك تعلمنا باي تلوت 
)نووي ولا بيلوجي ولا 

كيماوي(

7-18 These are secured 
areas.

haad lmanaaTiq feeha 
l-amaan هاد المناطق فيها الامان

7-19 This is a blocked area. haad lminTaqa 
mablokeeya هاد المنطقة مبلوكية

7-20 This area is off limits. mamnoo' duKhool 
lhaad lminTaqa ممنوع الدخول لهاد المنطقة

7-21 The barriers will 
prevent any attacks.

lbaaRyeyR ghaadee 
yimna' ay hujoom

الباريار غادي يمنع أي 
هجوم
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D: Giving Commands

7-22 Leave! This is a 
contaminated area.

seeR min hnaa! haad 
liblaaSa mloota

سير من هنا! هاد البلاصة 
ملوتة

7-23 Stay away from the 
railways. ba'ed 'al sika بعد عال السكة

7-24 Stay away! This is a 
restricted zone.

maatqaRabsh! haad 
lminTaqa mamnoo'a

ما تقربش! هاد المنطقة 
ممنوعة

7-25 Don't move. maatHaRiksh! ماتحركش!

7-26 Move fast! tHaRik biziRba! تحرك بزربة!
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PART 8:  GLOSSARY

8-1 Ambush site mawqe' lkameen موقع الكمين

8-2 Bridge qanTRa قنطرة

8-3 Cave ghaaR غار

8-4 Clay Teen طين

8-5 Desert SaHRaa صحرى

8-6 Downed power lines slooka dyaal iDo 
TaayHa سلوكة ديال الضو طايحة

8-7 Farmland aRD ziRaa'eeya ارض زراعية

8-8 Forest ghaaba غابة

8-9 Grassland iRabey' الربيع

8-10 Gravel Sema صمة

8-11 Large craters HfaaRee kbeeRa حفاري كبيرة

8-12 Logs liHTab الحطب
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8-13 Marsh gilta كلتة

8-14 Minefield Haqil alghaam حقل الغام

8-15 Mines alghaam الغام

8-16 Mountains jbaal الجبال

8-17 Mudslides fayaDaan dalgheys فيضان دالغيس

8-18 National park Hadeeqa 'umoomeeya حديقة عمومية

8-19
NBC (Nuclear / 
Biological / Chemical) 
contaminated area

minTaqa mloota 
(binnawawee 
/ libeeyalojee / 
wilkeemaawee)

منطقة ملوتة )بالنووي / 
البيولوجي / والكيماوي(

8-20 Ordnance lmaateRyaal dyaal 
l'askaR الماترييل ديال العسكر

8-21 Pastures lmaRaa'ee المراعي

8-22 Paving izift الزفت

8-23 Power lines slooka dyaal iDo السلوكة ديال الضو
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8-18 National park Hadeeqa 'umoomeeya حديقة عمومية
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NBC (Nuclear / 
Biological / Chemical) 
contaminated area

minTaqa mloota 
(binnawawee 
/ libeeyalojee / 
wilkeemaawee)

منطقة ملوتة )بالنووي / 
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8-24 Protected area minTaqa maHmeeya منطقة محمية

8-25 Quicksand
minTaqa Ramleeya 
KhaTeeRa teyghaRiq 
feeha lbashaR

منطقة رملية خطيرة تيغرق 
فيها البشر

8-26 Rock SaKhRa صخرة

8-27 Rocks SKhaR الصخر

8-28 Sand iRamla الرملة

8-29 Slope habTa هبطة

8-30 Swamp gilta كلتة

8-31 Trees shajaR الشجر

8-32 Tunnel paasaaj باساج

8-33 Underpass mamaR fil-aRD ممر فالارض

8-34 Vehicles Tonobeelaat طونوبيلات

8-35 Wires slooka سلوكة
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions  12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions  13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation    15. Military Ranks
  5. Numbers    16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time   17. Occupations 
  7. Directions    18. Port of Entry
  8. Locations    19. Relatives     
  9. Descriptions     20. Weather
10. Emergency Terms   21. General Military   
11. Food & Sanitation   22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Pharmaceutical
7. Procedures  15. Cardiology   23. Diseases
8. Foley   16. Ophthalmology
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